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PROLOGO

L& campaña de alfabetisnciôn entre os tarasco» oaolínguea se lle­
va al cabo mediante la aplicación de la cartilla tarasco-español, la cual
fue escrita por técnicos de la Secretaría de Educa.ción Pública con la

cooperación de maestros bilingiies de la región tarasca. Este trabajo
estuvo a cargo del Instit.uto de Alfabetización para. Indígenas Monolin­

giies, cuyo jefe es el Prof. Alfredo Barrera V�Zql1o.Z.
Para los ñnes de J� alfabetización, el Instituto na venido rea !iza.ndo

.... ese trabajo con Jos ta::3.:::�03 en fcrmc satísîactoria :0' fermo a uc plan
cuídadosamente preparar'« y con app.£'() a la Ley ,:ue e� ablece J� Cam­

paña .Nacional contra el Analfabetismo. Para 10gT:1r el avancé positivo
de los trabajos, el Institute cuenta con instructores debidamente ccpací­
tados para el efecto, así como con un 'huen número �e maestros alfabetí­

zadores a quienes también se les ha impartido un curso especial de capa­
cit Ji'n para � ill .nej de lz. Cartilla t;lTasco-ef\y!1ñ y son los que actual­

men 'e tienen 13. misión de alfabetizar a los tarascos Al respecto: es de

jus', icia hacerrneucíön que tanto la Direcciôn de :3dllcación Federal en

el F:stado como los Inspectores Escolares de la régíön tarasca, han acogi­
do y fomentado el ideal que anima al Instituto de Alfabetización.

En la mayo ... í� de los Centros Indígenas de Alfabetización se emplea
la Cartilla Tê'..rasco-'F:s}jél:ilol. Después de poner en marcha la campaña,
algunos maestros l'an salido avantes hasta la primera parte de dicha car­

tilla, o sea la parte tarasca; pero al pasar a la segunda parte, se encon­

traron frente al desconsclador problema de que los alumnos NO EN­

TIENDEN o -EN7lENDEN POCO- lo que leen en español, complicán­
dose así la tarea de la alfabetización porque el maestro tiene que encami­

nar sus pasos hacia la castellanisaciôn, explicando detalladamente el sig­
nificado de lo leído, clare que nos referimos al maestro que desea cum­

plir con su deber en forma consciente.
El problema de no comprender lo escrito Em español, no es cosa nue­

va., pues la realidad nos autoriza para afirmar que los maestros que han

trabajado en los pueblos tarascas han hecho caso omiso deeste interesan­

te aspecto y seguramente se han concretado a impartir sus enseñanzas

conforme a "procedimientos" inadecuados y "EL QUE ENTENDIO, EN­

TENDIO; Y EL QUE SE QUEDO SIN COMPREND�R ASI BE QUE­
DO, YA QUE YO CUMPLI CON ENSEÑAR", dando por resultado que
dichos maestros no han logrado capacitar' a sus educandos en forma su­

ficiente, de manera que puedan expresar por escrito sus propias ideas en
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español, pongamcs por caso la. 'redaccíôn"de una
-

carta. Por todo lo ex:'
puesto, repetimos que no se ha. alcanzado todo elbuen éxito que era de
esperarse en Ia enseñanza en los pueblos tarascos en lo que se refiere a

Ia lectura y la escritura. Cuando decimos "leer y escribir" nos referí­
mos al hecho de saber redactar, con lenguaje claro y correcto cualquier
escrito o expresar nuestras propias ideas y leer la respuesta de una carta
o cualquier escrito comprendiendo lo que se lee.

Raros son los alumnos de las escuelas tarascas' que llegan a escribir
una. carta más o menos correcta en el idioma nacional, por lo que se ha ,

tratado de encontrar la forma más fácil y efectiva para mejorar los re-. ," ,

sultados de la escuela rural en los pueblos tarascos para que, a los seis Ó:
,':' �,�;;

o cuatro años por lo menos, al terminar sus estudios el alumno esté en,��:}.
condiciones de escribir en español sus cartas y demás escritos correcta- �¥i
mente y que tenga formado el hábito de Ia lectura, de tal manera. que

" �':',;�"
se interese por adquirir libros para. aumentar su acervo de conocímíen- ,.::::�!
tos útiles, y que ese privilegio no sea solamente para aquellos alumnos 't"4�W1
taraséos que tienen la suerte de poder ingresar a un internado o a una '" ��Jjlf,
escuela de la ciudad. donde por necesidad, más que por voluntad, logran "�·'�·'.�5�

-:: '" �
_ "It.. �

-', .fIII. .;,..,

:-;5:.'.r :.=: nmne qHe se les mterpone a su paso. ,
,

.' "",

v�olviendo So 1:1. Cartilla rl'arasco.Español, hemos observado que los ' -<���
alumnos que, aprenden príncípíando por la parte tarasca. de dicha carti., ' � ,�1fjft
11a, entienden perfectamente 10 que leen y lo' hacen con gusto; pero aL:�,,::;};Jt
pasar a la segunda parte, o sea. el español, empiezan a. perder el interés

'

:5�i;
por la. lectura por no entender lo que leen. Queriendo remediar aunque',' :',;'rft
en mínima parte esta. situación se ha iniciado la. publicación de seis pe- 'i�;,;�¿
queños folletos de lectura escritos en tarasco con el propôsíto de que los '�'J�l
alumnos tengan material de lectura en su propio idioma por ser el que

'

-,,,i'l
. entienden. Posteriormente, una. traducción total en español completará ' 'të
la serie. Una vez que hayan leído los textos en su propio idioma., al vol- {I;�:
ver a. leer esos mismos textos en español, les será fácil comprender 10
leído con poco auxilio del maestro. Además de lograr la comprensión, IV.

L

se irá arraigando en ellos, un vivo interés por la. lectura, lo que no se 10- �
gram con el simple recurso de pasar precipitadamente a. la. parte espa-
ñola de la Cartilla.

Se ha tenido buen cuidado de utilizar tanto en tarasco como en la
traducción, un lenguaje claro y sencillo tratando temas que interesen por
igual a. niños y adultos.

, .

'

Se espera. que los alumnos una vez que terminen la lectura de esta
seríe de folletos llegarán con mayor interés, positivo provecho y más ha­
bilidad al camino de la lectura de textos escritos en idioma oficial.

Advertimos una. vez más, que el propósito de esta. serie no es de en­

señar exclasívamente tarasco; pero sí la. consideramos como el mejor
medio auxiliar para. llegar al español de manera. más fácil y eficiente,

(continua en la última plana)
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méni jimbó ma búrru t/irèsápti uéramanísA ka jimájku
erókasti ma jiu�tsAni élJga niráni jápka andârerenl. búrr�
sóntku t::nti3:!�:� ambêlJga uékani jámalJgà ¡má jiuátsAI íSA

j¡mbó úndasti relJgérelJgétskani. andáJerasti jiuátsA búrruni
ka aJíni:

¿ambéri úkuaJinchas�-i? ¿andírisA , ., .

ISA Jaman! jakí
relJgérelJgétska ni?

ka búrru mókukusti: chekánduska-ni. ûchirini ma pláms­
perata p/¡kúntandini sárii chekámita. ékarini tiÚ no pikún­
taska c�ekámital chekáchiakari ékarini tiÚ ántani ;ámaka.

jimájkani jiuátsA ísku pakárasti erátsini:
,

.1.· .

.�
.. - .....

.

': .. �-+
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w

_. '.;'

,..

�..

., h!< no .� e-

e

káchani ékani ántaka.

búrru taJátasti ma jàntsíri ka jiuáhA úndasti jirhJakun­
tani iatíru kuididu jilJgbni pára no maJínd:.!kuntani. ka

méro él)ga Îmá jiuátsA íSA sési káman: ji!pkal _

búrru ma

repéntku taJárasti ka tsimáni jantsír¡ jimbó' tiauáJilJasti

jiuátsAni ka ásta jiní kluanlkuni méntku peréntsipantani

andátserani, no sé�i kújtakuntani.
· k 00 ,. ,. o,

ÉlJsa jambé.-i iSA 'ámàni jáp ë: jii"¡CH;;,I" rl':d��;':UJéi;1 no-

ne-ii jauárani, hná búrru uáptakusti sÀpák�aJiïli. apênesi

jauárasti aJírak uariparini ka jandiájku uar.dásti:

juchíti destinu jindé�ti pára auántaö1i ka no pára su­

Jí;�d úkuaJini jámani.

;eiáki
,

anapu

ma
,

anapu
SI e ,

biUda.lu
'-

������.
ma [eiáki élJga �a siudáJU irékapka nirásti méni ¡¡mbó

sáni iméri prímuembani p'orêmbini, iméri primuembe juátiuu

irékas·pti. ¡má jeiáki juátaJu anápu sési erékasti prímuem-
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.,&n� tSI::k"U��i:gÓni, ka k'u!ágguJisti póri iámindu ., '"�i
, .. pan:n- "_" .coQ'1Jltimbichani ka mâmaru embê élJ�a: jambéri oreplrllJga para - �>:,g{�

t/iréni. éska na órepkiá, imá juátaJ'u' anápu íntskusti sáni
'.

",;:'_':'-:
t/irérani prímuembani amb�kiti ambé sáni· élJga imá jatsí- ·>+t;�

, \
.

."

kuaJipka, senititu pája tríg�eri, sáni sAránguechani ambê, ka :<A

sáni itsÁmat¿� H' ani alJátapuir.i itsÁ élJga' imá iUJúralJga.
imá jeÎái. i siudêru anápu sánisA t/irést;, nomási pára

no sáni k'erirn sni jaJáni tátsikua, jimbóka no sáni jeiápa­
lJintaska imân: t/irékuani sáni póbri. ka úndasti uandánta­
ni és_ka imá ambákiti ambê aJásAramka jini siudáJU ka
éska máma. u embê jatsíkuaJispka chénimba.

- ;r.-.

f)a�&ndÎii1Qküa imd jeiáki juátaJu anipu tsitísti niráni ·

prímuembani iiiJ9Óni -siudáJU pára imájtu aJáni sáni ambá-

k iti -ambé jiní.
.,

ntarasp,-
'

tiksA pauán­
dimakua siu-

,

mesaru

u in ijtsAkuJa­
�

. , .
. JaJan.
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mamaru

, k '" ,.., ." t" k ' I I' ¡ , �tiré uespti par. rme. JaJasp. E:SU, oo t¿�na� "CI: kldínda

C�

. -

, "t' ti' k' b'" '" .�.
espi I man eKla a rnamaru am e. puro 3�i'A��.

éska na im� ieiáki iuátaJu anápu únaar-Î jápka áspi­
muntani kurínde ambdkitini, kUJásti uerân: má m:sHuni élJga
niráni iápka pára andáJerani ka uáptakusti sApákuaJini jeiáki
ka prímuemba chúlJgumani chéparini..

ibndadiksA sáni uénd;kuntôni s�!J9ant o1J£r.� k� rné::de-'
, .

ruksA úndania t/iréní, ka ménderu mé r�pèi'!t�u miiaku�uisti

puéita ka ineháiJksA jánt$piricha élJgaksA pálJga tiajémi uichuni.

iJl1à méi1den.. .:eiäki juátaJu anápu t![rí3sti s".FJékuaJini
, I. I ,.,. I,

t 'k .. I , J ' b '

mèntku eh ell t aje an SI uperim, Ka mer.ueru pnmuem a

h' .

e u iJgurnanl. •

éska ná esêpka sêsi éska biéni uâni enemíguecha
jaJáspka jimá, tantiêristi

. mejóri niráni nintani jiní juátaJu

jimálJsa a�5puepka, ka aJísti iméri primuembeni:
/It'úri biéni ambákiti ambé jatsí'ska isú pára t'iréni ka'

juehíti t'irékua káni póbristi jini [uâtaru, péro jí sánderuni

tsitísAlJga sálJganísA ambé. péro .agústu aJásArJga ka no éska

isú ér.Jga ambákiti ambê jaká ka no 'úni agústu t'iréni jim­
bóka sáni pelígru [arâska. nipá jí ninteni párani agústu
t'iréni ka irêkani,"

* *
-4-
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. ma acháti ({k á m -a s A r a� t i -: -�2�

ma búrruni k�
ma uíchu sa-'

, L •

prcnuru,
, ,. - .�

uicnu sa-.,

píchuni iatíru

tsípisAramti
eséni ka sési

aJín; ka tsipikua jirJgóni uandájpan;; ka búrruni no sáni

prêsie úSAramti, ncmásl jimájkanku miántani élJga ¡atsíamka
kuetsápiti ambê pára párani.

uíchu sepí klóru sési irékaspti agústul jin] ka jin] ui-
ríani no sáni uandálJiaparini.

mêsaru t/irésArampti iméri duénimbani jilJgóni, ka mí­
tispti jájki íntskuni iméri âmuni, ka ístu k/uirípuechani élJ­
gaksA nirálJga p/oJémbiani. iámindueeha tsípikua jirJgóni

. esésAramtiksA ka uandájpalJkSA ka p'aJípaJakulJkSA ka

-5- .: .. , '
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ásta putímukulJksA jambéri.
imá p6bresitu bûrru iámindu

ti na élJga imá ¡áni sési kánamka. íSA íirr.�Ó únd¿sti iatíru

kóndikuaJin! ka !Jcr]énchani p/¡kúáJerani. m€r.! jimb6 érJga
no naní pálJapka búrru, úndasti erátsini ka pôri úhimu íSA

uandásti jandiájkitu:
¿

" x' o , o k" � o o d' , h' v, o

iHlOISA !}3n' scs: --ë;:1 ... 1 In. eUle u er;:� sa�'
x t: ok ksepn -a a

, I ,., 1 ¿' 'J F • o «r , hOt'� I • , o

nomoe UJl<á Ka Ji el):;arH rsuru sac ¡ aa,�jk(¡ nc Si;¡n� sesi

aJírJani ka atárJani ka no sáni sési t'irérai)ani mèsaru k6�
,

_

ko o "1 o, k/, i nêt b"'k ·'·t·
o h'kmues a ama ,aSA orum no eru am e usxe. Pl uni mc. a a

jini juch�H ám:J?d komcd6r!Ju ka !íjtuni :Jandéj�auaka ka
·c·' .

't o., o J h o k' I·'" h r k o

Jct'¡(¡ U1 sam rermncuec: ara: omuesxr rm3 U!C UI para aJ-

tSA�i tsití3kd ka Sé;;¡jtsAni kámani· ka párani putímukuá
ambé andákuBJini kómuesk¡ imá uíchu.

pó6resitu búrru, íSA ústi éska .na pensêripka. inchásti

komedôruu ka u8r.dáipasti iáminduechani¡ sáni sési amb6 ..

chantasti ka pirésti éska imá na mltipka. .
ka uél<asaptiá jájki.

íntskuni iméri ámuembanil pêru éska na ta_oátp.pka má jantsíri

menápanasti mésani ka méntku iámindu ambé k'uaníaskani,
t/irékua, ka mámaru ambê.

jimájkani duénimba ka' p/oJémpiricha atástiksA chkári

jimb6 no sési makúralJksA, jimb6ka íSA no sêsi niáta:pka.
íSA jimb6 no ústi sési pakárani pára andákuaJini sési esén­

chakua ka putímukua ambé éska imá nà uékani jámalJga.

..6- r.



ma jeiáki.
,.
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. ma·· lcuanásA:
'; :¡',,'

jeiáki sapí uanánduJari nitámasámandi japóndaJ� �{ .•. :...."�-: ..�ma
,"

uaná�:��:�� !:rá�;:::::ti ir��a;:��om�o��:t�á�:. aJln i:. ¿a�- cix,
dísArini no sáni jUJájki pioJémbini? .'

-

jeiáki sapi sóñtku tsitísti niráni p'oJémbini éska imá" :':;;�i�
-: .; '�'�,;1i:'" "

-Ór

.
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.� �
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, • .. 'r' r ;» k ,.:x ' · ,
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n:: ':;ii:':;ríá;':;;;' ;!m�� ::;ka nuusp � sam ssnam. peru orête ��A a.usb:.. »t r-Ó.Ó» ,
. .. .. ,; ...... -'

.

jó, niu�ka péru sólo ékarini jaJ6ataka sáni saJiani pá•.. '-.:)�,��
\�.j�- ._':
)'r:r

.

•

" 1.
• ., ,. ,1 •

rani JI uni pan-cum.

kuanásA aJísti: jimájkani uétaJiati éskaksA ¡ór.duaka
ma chiti jantsiri¡ juchiti jantsírini jilJgóni ma p'atsímu jimbó,
párakini úni jaJóatani.

jóndustiksA sési ka inchámil)ksA itsÁJu. pêru no ión­

dasti kuatárani ;eiáki sapí ka uékani k'ual)átsintani pára
uémintani. jimájkani kuanásA sánderu antsítasti pára inchá.

mani ka upáskuni pira umlrukuni,

úndasaptiá kuanásA kueránduntani p'atsímu élJga jimbó
jóndupka. ka méro jimájkani nitámasápti ma tsápki ka.

erásti jeiáki sapini élJga jámani jápka peréjtsAkuJani itsÁJU

,f' .... ,

',,, .
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uannm.
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)
)

kétsísb tsüpk¡ ka tf i�hlata;jti j(;;�Li iap�rú ?::iO p:;jta­
masti kuanásAni tiJíndupani.

"

iSA: !imbb tséf'ki matírku

p/ímasti kurúè:ha ka k'uirípita pára t'ir"n"
.

-

--"4 ......

tSAmá éIJS3ksA uékka no sési ûtspini, rnásiksA úSAndi

no sési ûkuaaincheni.:
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!
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;
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búrru ka ma uákasÂ.· k.�._.�.�._..�.��.�� <.;:_' ..;,...._ ••_ _ _._ _

�.••••••.•�_•• :-.�_:.
. ,_ ',., ':;.l�:.""" r_,;�,:- ���:_ .

" acháti ma it��íru jatsíkuJirisPti�, jatsiáspti u�nikua eché�'i_�, .: ',�'"
;.

..

chani ka uâni ganádu.- �ámaru J�SA a�imálichani. pér� ,n.o �.:'
':

sólo jatsíkuJirisFJti síno k6ndi,:,a;ptu k6mueska réi salom6ni.,
éska úpiriljga kUJál)gukuani' aniináliche'ri uandákuechani,"
péro ind� kondisi6nispti éska no nemánl jámapiril)ga eiálJ- '

guni ambél'jg� animálieha uand�pirÎllga jimb6kana luégo O
uaJípiril)ga éka jámapiril'jga uandántani. . jimbósA imá jan­

diájk.itu mítipirindi iám'indu animáliched uandákua embê,

méni jimbó "itámaní' jámani 'k�rráliJu jim,ál'jga jápka

tskurini jápka."
,

k
' '

'I' k o, .

k ov to ko'ndl"kuaJiSAramtiuá aSA iatíru korn u ,el8l]gu uaJlsap!.

jimb6kana sáni ánehitalJalJga ka no sárii sêsi aJíl)ani. ·ka íSA

.(

I

{

aJísapti búrrün;: (,',If' • r fI,-
,; un I( Ci sesi

.
,

" ,.,"' h·' L. • I '" -r ,-l'jan., nomas.' san. mene ani ISA �l)g!H' �t(�.!P:';::FJB;,(� varan
.

"' ." h'" ·'·"'t /Irurern juc an a�unl pam .tre aru.

ka imá búrru aríSA mókukusti uáka!,�r.i:
"

/I t'úri méro jatsíska k'amál]aJinb!<ua. aJíSAnd¡ksAni
IItóntu" ka jí iSA eSéSArjga éskaksAni méro sési terókuta­
èhintaska éskari íSA aJí!)aka, ka no '56'0' ti I: sino iimindu
ti" k r " , (, '!... ' k "I , .

d'" ,S Ama e�ga ..SA ¡SI- ,�le,"a ¡(�rr.tl'!S. a .. u, (..i"1 :�/.rI no m�Joa-

tki indeni embê él)gakini tatá dióSA .ntskukâ párari úni sési
\

kuájpikuaJini? erá, éiJsaksAni uékaka k'atáni¡ kuájpikuaJi
SAuáIJ9ua jimbó, a�sÁkuaJi no sési, ka ;i:J3kuaJini¡ perêntsi,
p'�ménchaH úkuaJi¡ ka es�àkari éskaksl.ni nóteru ambé
, k k r , " " k' . II
ur.; a a peru sesrn élr_)anl.

,uákasA kUJár)9ukusti lâmlndu
aJíjtakupka ka eiákusti éska íSA

imáni ambê él)ga búrru
, O"

uplrll)ga.

pauándimekua niárasti pi6ni pára k'atáni uákasAni ka
páni ánehitani, pêru imá uákasA úndasti tieuârini, ka SAuál'j­
gua jimb6 uékani at�ni ka kuaJátsini ka méntku bA jámani
perêntsini ka katámba uéchani ka atsÁkuaJini kómueskj p'a­
ménchaticha. imá pióni uiríasti iméri duénimbani eiálJguni
iámindu éska ná esépka, ka imá aeháti, él'jga t'uíni sési

.,

mítitini jápkiá/ aJísti éska jurájkupiril'jga u�kasAni ka �ska
mej6ri búrruni pápirilJga ánehitani ka no uákasAni, ka éska
no jámapirilJga lástima úni, síno ésk.. atápirilJga.

,
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¡SA' ústí pióni éska ná ju·rámumilJapkà. ásta chúrikua
; '�

juálJguasti burrítuni. apênesl úSAramti' alJásuJini sáni kuatá­

rani ka sáni
.

plamêrikuerini jimb6�a sáni atálJaspka. nomási.

jan6IJguasti ka kuaJátsini _ uen�richapa�ini ka k'aJánchintani
ka . k6ndikueJini íSA' " pensáriparini: '..'i

�'jímind�ni jatsíska k'amálJa-
rintskue párani ¡SA ûkusrinchen], jí
uékani jámas¡<ó úmbaJini . uákasAni
andí jíndini ambê emportârisarambi,
jí sésí irékasep!<à, tsípikua jiIJg6ni eséSAramtirini juchíti ámu

.

.

I , /'!' .." ,., , k" " k' "á��t ::S'�¿o.:!l: F ..c�a..i,zranJ 'Ii pero erar laSA es, an. na ra a I

i)6r; juchíti t6:-:�:�ikua jimbó1 uaJíkua er6kuaJini./1
--� ......

áSA méni !1mani no sêsi ûmbaiplnl, párari no t/ú íSA

ûkuarinchani I .. ômueski burrítu.

I
-'

...

-11-

---.-_'.; '

--. -,

''" __
.

()

()

• I

�,e

ka
:I , II

¡� o J u

méni jimb6 ma
..

s¡egu

't
'

i SAJl.i

¡(iJ�;�tsispti ka

Ichákuamerani
ka rnéntku , .

merneram

"''''s:-r!JUC:;¡' n'''w .

, , .,
mero elJsa ime

íSA jámani jápka perê-
. .., .., .

mini nonarn rauerem,
nitámasti ma kóju. ka éka im� siégu na ko.:ókapka, k6maJísti:

;aJoátarini sáni uémintani iSú.

jíkini no uáka jaJoátani [imbêkeni jí kójuiska. íSA
mókukusti: jí apénasi ÚSAlJga jámani senchásenchájkuparin;.
péru jí íSA esésAljga éskari t'ú uinápiska sesi,

jó, uinápiskani¡ ka ambé 'maJoásAni no jí no éskasAni.
jimájkani, jú jatsíni ma kombénio, chíti jantsíricha.

;indéuati juchíti jantsíricha ka juchíti éskuecha jindéuati
chíti éskuecha. i sésiri erátsiska I íSA móku!�usti siégu: jún­
daru jaJoájpzrani, t'Ú "ka jí. iSA jimb6 kuípaJasti siégu
kójuni ka jimájkani uératini ústiksA niráni iápurísA •

•12-
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. itsúlcua; ¡ntspilcua.liri·,: ;

.
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jaJáspti ma uaJíti élJga itsúkua

íntspikuJini nirálJga plása m'a tsún­

tsu ÏJántsAtini.· salJáraparini íSA

HOI • r ,

t 'i ., ". . r , It ka' .

tiárispt'i' �:�: '�á��·::JI:::¡�:' :;���:a.PI/��;'á�i tum:::e J
bó piáka 'uán¡kua blankíiu'ichani tsíkateri ka uasárantaka ' .."

"

.

.:�:-,

ma tsíkatani' ka imá no ióndati p/itáhi uánikua p¡písAchani.
ts'Amá pipísAcha no ióndati k'éralJani ka méndaruni jí

íntspikurieueke uáni tumína jimbé> ka luégo piáuaka tsimáni

chlbuechanl,
-

ka ts'Amá tsimáni chíbuècha e
káuati uánikua' chíbu' sapÍJatichani. sáni sési

nitámakuaJikua jatsiáka jimbókani seáuaka

j uchíti chíbuechani élJgaksA méntku íSA já-

mani jauáka jini ka jiní tsalJguárani juátaJu'-

-

ei-átsipasápti:

andáchukuerani íSA".

méro élJga imá íSA tantiárini jápka éska

iméri chíbuecha tsalJguárani jámapiril'Jga, ma

.13-
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repêntku imájtu tsalJguárasti sáni tsípini ka méntku tsú�tsuni
.

pitsíjtsAr�ni k� ásta, ¡¡r.i charámata�; kt itsG'<ue' iEmii'ldu

tsÁnchini [in] ka [ini ioiêni jaJaniá.
no ióndasti k'emákuarini imá itsúkua, ka ;:májtu k'a­

,

mikuaJisti. blz:nkíiuchö, pipísAcha; chíbuecha ka c�íbu sapí-
t·LI' f , .. I , I •

.

t". • .. ú' .

Ja ten! i:CJ m�n�J�'u 1:� ..xu po�n pe ... antaspt.l. '¡SA kuarin-

chrSAr.d¡ksA �a.Îítjcha élJgaksA hA :r.á ra�Hu jimbó iámindu

ambê tsití;ka ka uékafJksA íSA [atsini, ka ístu ma ratítú
• jimbó iámindu' embê k'amárasAndi.
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jaJáspti méni jimb6. ma .turtúja ka imá méntku tsaká- ..

pUJU jaJáSN'mti tsátsintani.

ka kuJÍ> lJísti: ¿ambésAruni jakí ¡5Ú?

ka imá dJísti: ísku sáni jUJítsi·�tani.
jm�. 'uéjku aJísti kUJítsi: ¡Úi ¿n6ri

.
.

k'ufnchini7
niuá auándaJu·

,

imá aJístí; l.uárini páni?
kUJ'ltS·1 I .'a !�� .1:

..

iê, jin.í atsÁperakua jauáti ka mú;¡ka"
-

:.

ambé.
., ,

t·Ima aJIS ¡; ¡úchkanderu·.
k·,e 1m3 kuípaJasti turtújani ka aJísti: jupíta-

,
. 'lJíts!

kuaJi k'6 sé$ i.

ka luéjt':J aJísti turtú;a: táti kUJi, sApiásAlJgari k'6. C�
imá aJi�,: ¿ambésAr¡ uandájki?
imá kUJ;'!'asti ka äJíni: lniárasakiksiá auándaJu?
. , , ,. ¡ 't'JO, aJIS,¡ KUJI SI.

ka tu, �C;:. méndaru aJíni: táti kUJí, sApiásAlJgari k'o.

fll�t,�
-15-

imá aJ(sti: lambésAri uandájki7 l.:sánd�rkueskiá7 ¿kuj­
e tal)ksA jak, iá mús;!dcha?

;. .#. r .
r .• II • I'

una KUJltSI aJlstl: JO.

ka méndaru aJísti turtúja: táti kUJi, sApiásAlJgari k'o.
r .. '·c .• 'r, I

t' I 1'.. k I 'kea JJmal.�ai1; K o KUoi8'JgUKuS I .<rJJas,! :I uei u pe-

répakuJisti.· ka jiní ¡atíni Liek6Jintasi:i ka sóntku jimájku
tar5ntasti ka Il,é;ku aJísti: ¡íkini ántaka. ka sá'Jani aJís-

tik;:A kétsintêHli
-

t·,
.

simerem,

ka turtúja aJísti: táti k�Jí,' áSArini án.ta, mej6ri uekê­
marini itSÁ.HJ párakani. jiní uaJiáka.

.

imá . kUJítsi BJísti: jauátichkanderu.
( ka májku p'iJíjkuJisti ka méntku turtúieni itsÁJU pók.

samasti ka táti kUJí uandásptiá, iásA kóruni uándikuskiá
ka jimájku eróntasti tskúRtani ka'. aJíni: táti kUJí sApiásAIJ­
gári k'o .

ka imá kUJítsi ikiásti ü�ki jimbó ka uékeni ,,'itá.
mantani ka no úni. ka turtúja nótaru mêni tskúntasti,
ka (sku pakárasti kurítsi.
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pues como ya quedó dicho, hasta la fecha los alumnos de las escuelas ta..

rascas no han lo.rrado aprender a escribir y a leer con facilidad el espa­
ñol; pero proporcionándoles un poco de material de lectura con literatu­
ra accesible, podremos llevarlos a la meta.

No tenemos ni la más remota pretensión de afirmar que este proce­
dimiento de proporcionar unos cuentos o textos en tarasco además de
la CartiJIa bilingiie sea la clave o el material' 'SINE QUA NON" para
acabar con el problema que dejamos asentado, pues sólo por la experí­
mentación so Ileg a a la comprobación de la verdad y nosotros tratamos
de hallar un medió para llegar al fin propuesto. Aceptaremos gustosos
cualquier critics bien intencionada y recibiremos también con gusto
cualquier, sugest,ión tendiente a llevar adelante nuestros propósitos y (-'. '}atacar as! de raiz el problema que nos ocupa. .;

LA COMISION.-
.......

COLOFON

Secr�tari;) de Educ"dón Pública LIe. MANUEL GUAL VIDAL

Director General de Alfabetización
y Educación Extra-Escolar PROF. GUILLER!\10 BONILLA y S.

Jefe del Instituto ,-).� AlFabetización para
'ndígenas Mc;�·)l¡ngües PROF. ALFREDO BARBERA VASQUEZ

Director de Educ.Jdón Federal en

el Estado PROF. LUIS G. NIEDELLIN NINO

Sección Técnica ProF. Máximo Lethrop
Prof . Tomás Salvador Pérez

Se ilnprimieron 1900 ejemplares bajo la dirección y vigilancia de
La Sección Técnica de La Catl1paña de Alfabetización entre los Ta.
ruscos Monolingiies.
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